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PASBUTUE CEMAHTHYECKOM CTPYKTYPHI JIEKCEMBI
SECURITY B IMAXPOHUYECKOM ACIIEKTE
(Ha maTepuasie anriuiickux ciaoBapeil XVI-XX BekoB)

A. B. UBaHnos

Hwxeropoickuii rocy1apCcTBeHHBIH JIMHTBUCTHYECKHI YHUBEPCUTET
uM. H. A. lo6ponro6osa, Huxxuuit Hosropon, Poccus

CraThs MOCBSIIEHA U3YUYCHUIO 3TUMOJIOTHH U HCTOPUN PA3BUTHS CEMAHTHYECKOUW CTPYKTYPHBI
nekcembl security B mepuoa ¢ XVI mo XX Bek. M3ydeHne cucteMbl 3HaYCHUI JIEKCEMBbI SECU-
rity B MCTOPUKO-TMHIBUCTUYECKOM U JIEKCUKOTPAQHUIECKOM aCHEeKTax MO3BOJUIO YTOUHHUTH
CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYPY CJIOBa M TMPOCIEIUTHh XPOHOJIOTHUIO BOSHHUKHOBEHHS €r0 3Hade-
HUil. YCTaHOBJIEHO, YTO OCHOBHBIE 3HAYEHHUS JICKCEMBbI SECUrity, BhIpa)KarolHe COCTOSHHE
¢bu3nveckoil 6€30MacHOCTH W CPEICTBA €€ MOCTIKEHUS, POPMUPYIOTCS HadyMHAsE CO BTOPOU
mosioBuHbl XV Beka. 3HaueHUs JeKCeMbl SECUTity, KOTOpbIe OTPaKaroT CPEACTBA, 0OCCIICT -
BaroIre 0E30MacCHOCTh OPHUANYECKOT0, (PMHAHCOBOTO M MMYIIECTBEHHOIO Xapakrepa, (op-
MUPYIOTCS HauuHas cO BTOpPOM mosioBHUHBI XV BeKa M CBS3aHbI MPEXKIE BCEr0 C pa3BUTHEM
0aHKOBCKOM c(hephl U pacIIUPEHUEM MTPAKTUKU KPEIUTOBAaHMS U pocToBmmuecTBa. B XX Be-
K€ CEMaHTHYECKasi CTPYKTypa JIeKCeMbl Security oboraimaercsi KOMIIOHEHTaMHU, OTPaXKarOIIH-
MU MPOOJIEMAaTUKY COBPEMEHHBIX SKOHOMHYECKHX M MEXTOCYJapCTBEHHBIX OTHOIIEHUH, a
TaKke cheprl TOCyIapCTBEHHOH (HAIMOHAIBHOW) 0€30TaCHOCTH U KHOepOe30IMacHOCTH. 3Ha-
YEeHHUE JIEKCEMBbI SECUTity B acrieKTe €€ CBS3e C SI3BIKOM M Pe3y/IbTaTaMH SI3bIKOBOW JIESITEIb-
HOCTH B aHTJIMHCKHX JIEKCUKOTpaQUUECKUX UCTOYHUKAX He 3aUKCHPOBAHO.

KaroueBble ciioBa: nekceMa SECUrity; THHrBUCTHYECKasE O€30MMaCHOCTh; CEMaHTHYECKUI aHa-
JIU3; STUMOJIOTUYECKUIN aHaIN3; UCTOPUKO-TMHIBUCTHUECKUN aHAIN3; JEKCUKOTrpaduyecKuit
aHalu3.

The Semantic Development of the Lexeme ‘Security’ in Its Diachronic Aspect
(Based on English Language Dictionaries of the 16™ — 20" Centuries)

Andrey V. Ivanov
N. A. Dobrolyubov Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

The article examines the semantic structure of the lexeme ‘security,” focusing on etymologi-
cal, historical-linguistic, and lexicographic aspects of its development from the 16th to the
20th century. Analyzing the system of the lexeme’s meanings in its historical development
made it possible to clarify the semantic structure of the word and to trace the chronology of
when these meanings first appeared. It has been established that the main meanings of the
lexeme ‘security,” expressing the state of physical security and the means of achieving it,
started forming back in the second half of the 16th century, while those meanings that reflect
the means of ensuring legal, financial or property-related security, started forming even
earlier, in the second half of the 15th century, and are primarily associated with the
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development of the banking sector and the expansion of lending and usury practices. In the
20th century, the se-mantic structure of the lexeme ‘security’ was further enriched with
components that reflect problems of modern economic and political relations, as well as those
of state (national) secu-rity and cybersecurity. The meaning of the lexeme ‘security’ in
relation to language and re-sults of linguistic activity has not as yet been recorded in English
lexicographic sources.

Key words: lexeme ‘security’; linguistic security; semantic analysis; etymological analysis;
historical-linguistic analysis; lexicographic analysis.

1. ITocTanoBKa NMPOOJIEMBI, I[eJIb, METOAbI © MATEPHAJ MCCJIEIOBAH U

[Ipo6nemaTuka 0€30MaCHOCTH TPAJAMIIMOHHO 3aTParuBaeT BOIMPOCHI, CBS-
3aHHbIE C (PU3MUECKOM 0€30MaCHOCTHIO oI, (PMHAHCOBOI 0E€30MACHOCTBIO U C
0€30MacHOCThIO TOCYAAPCTBA. DTH aCHeKThl 0€30MACHOCTH M3Y4YEHBI 1OCTATOY-
HO TOJIPOOHO U € pa3IMUHBbIX TOYEK 3peHus. B mociennee BpeMs B CBSI3U C pas-
ButueM |T-TtexHonmoruii B (okyce BHUMaHUS HUCCIEAOBATENEH OKa3bIBAIOTCS
npo0sIeMbl KOMIIBIOTEPHON 0€30MacHOCTH, 0€30MaCHOCTH MAacCUBOB JAHHBIX U
np. B 3HaunTensHO MeHbIIEH cTerneHn pazpaboTaHa rnpolaeMaTHKa, Kacaromas-
csi 0e30MacHOCTH MEHTaJbHOM cdephl YenoBeKa, KOTOopas HEMOCPEICTBEHHO
CBs3aHa CO Croco0aMHM W CpPEJCTBAMH BBIPAKEHHS 00pa30B, MPEICTABICHUIA,
NOHSTUN, KOHLIENTOB, MEHTAIBHBIX KOHCTPYKTOB U T. . OCHOBHBIM, XOTS U HE
€UHCTBEHHBIM, CPEJICTBOM OBEILECTBICHUS PE3YyJbTaTOB MBICIUTEIBHON Iesi-
TEJIbHOCTM MHAMBUAYYMa BBICTYHAaeT A3bIK. PaccMarpuBasi ero kKak CpeacTBo,
OOJBIIMHCTBO IMOJIL30BATENCH S3bIKa HE 3ayMBIBAETCS O TOM, YTO U CaM S3bIK,
WHOT/Ia OKa3bIBAIOIIUICS, 110 METKOMY BhIpaxeHuto M. A. Kponraysa, «Ha rpa-
HU HEPBHOT'O CPbIBa», TOXKE HYXZAeTcs B 3amure. He ciiyyalHO mo3TOMY Ceul-
gac 0co0yI0 aKTyalbHOCTh MPUOOPETAIOT MCCIEIOBAHUS, TIOCBSIICHHBIC B IIHU-
POKOM CMBICIIe 0€30MacHOCTU si3bIka W B 0Oojiee y3KOM — JIMHTBUCTHYECKOMN
0€30MacHOCTH, TTOCKOJIbKY MOCJEIHSISI UMEET OTHOIIICHHUE MPEXKIE BCEro K KOH-
KPETHBIM MNPOJAYKTaM SI3bIKOBOM AEATEIbHOCTU (BBICKA3bIBaHUS, TEKCThI, KOM-
MYHUKaTUBHbIE TIPAKTUKU U JIp.). SI3bIK Bcerja Urpaj KIOUYEBYIO pOJb «B pe-
IJIAMEHTAUH KOMMYHUKAIIMOHHBIX MPOILIECCOB, HAMPABICHHBIX HA COXPAHEHUE
JyXOBHOTO OOTaTCTBAa MCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO HACIEAUs HAPOJIOB U obecrede-
HUE yCTONUYMBOM 1eaocTHOCTH cormymay (CaBpyukas, ¥Ycrtunkun 2020: 104).

B camoM crioBocoYeTaHUU <«JIMHTBUCTHYECKasi 0€30MacHOCTh» HMEHHO
«0e30MacHOCTh)» BBICTYMAET B KaYECTBE OCHOBHOTO MOHSTHS, COIEpPKAHUE KO-
TOPOro, 00Oraimiasch HOBBIMU CMbBICIAMH Ha MPOTSHKEHUU HECKOJIbKUX BEKOB,
MpEACTAaBIsACT UHTEPEC AJIA JIMHTBUCTA B IMaXpOHUYECKOM pakypce. Coaepixka-
HUEeM a0CTPAaKTHOTO MOHSTHUS, KAKOBBIM B HAIlIEM Clly4ae BBICTYMAeT «Oe3omac-
HOCTBH», Ha3bIBAIOT OOBIYHO COBOKYIHOCTH CYILIECTBEHHBIX MPU3HAKOB WIIU
CBOMCTB HEKOEro IMpeaMeTa, B3SThIX OTACIBHO OT caMoro npeamera. B nannom
Clly4yae yCJIOBUMCS CUMTaTh HaOOPOM TAaKHUX MPU3HAKOB COBOKYIHOCTH 3HAaYe-
HUN JIEKCEMBI, KOTOpasi OObEKTUBUPYET JaHHOE MOHSITHE.
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[enb ucciaegoBaHus COCTOUT B MOMBITKE MPOCIECIUTh PA3BUTHUE CEMAHTH-
KM JICKCEMBbI SECUrity B THaXpOHUYCCKOM aCIeKTe, BBISIBUTH CPEACTBA U CIIOCO-
OBl penpe3eHTallMy MPEACTABICHUN IO pa3IMYHBbIX 3M0X O 0€30MacHOCTH.
JlanHast paboTa TPOJOKAET CEPUI0 MCCIETOBAHUM, MOCBIIICHHBIX U3YYCHUIO
CEMaHTHKU CYIIECTBUTEIBHBIX B HCTOPUKO-JIMHTBUCTUYECKOM M JIEKCHUKOIpa-
¢uueckoMm acnekrax; cMm., Hamp., (UBanos, MBanosa 2021; Ivanov, & lvanova
2021).

B xome  wucciaegoBaHus ~— UCIHONB3YIOTCS ~ METOJIBl  HMCTOPHUKO-
JUHTBUCTUYECKOTO, ITHUMOJIOTHYECKOT0, ASHUHUITMOHHOTO M CEMaHTHYECKOTO
aHan3a.

Marepuanom sl UCCIEAOBaHUSI MOCTY>KWJIA AaHTJIUHUCKHUE JICKCUKOTpa-
¢ryeckre MCTOYHUKH, OXBATHIBAIOIINE BPEMEHHON MPOMEKYTOK C CEpEeIUHBI
XVI B. 110 HacTos1ee BpeMms.

2. Pe3yabTaThl HCCICA0OBAHMUS U UX 00CYKACHUE

2.1. JIexcema SeCUrity ¢ smumonocuueckom acnekme

DTUMOJIOTHS CIIOBa SECUrity mo-pa3HOMY TPaKTyeTCs B 3THMOJOTHYECKUX
CJIOBapSIX aHTIUHCKOTO s13bIKa. CYIIECTBYIOT JIBE STHOTEHETHIECKHE BEPCUU OT-
HOCHTEJIPHO 3TOTO CJIOBA, OJHAKO PACXOKJICHHE MEXIy HUMH HE UMEET OTHO-
IICHUsI K NCTOYHUKY BO3HUKHOBEHHS 3TOTO CIIOBa KaK TaKOBOTO. ABTOPHI BCEX
0e3 HCKJIIOUEHHUsT dTUMOJIornYeckux ciaoBapeit (Onions 1966: 806; Klein 1971:
668; Partridge 1978: 135; Skeat 1989: 546; Barnhart 2008: 978) Ha3bIBaIOT 53bI-
KOM-HCTOYHHUKOM JIAThIHb, & STUMOHOM — JIaT. SECurus (‘0e33a00THBIM, Oe3MsI-
TEXHBIN, CIIOKOWHBIN, OCCIeYHBIN, HEOPES)KHBIN, PAaBHOYIIHBIN; O€30MMacHBIH,
HAJIe)KHBIN’), OT KOTOpOro obpasyercs AepuBar SeCuritas: 1) ‘6e33a00THOCTD,
0€3MATCIKHOCTD, AYHICBHOE CIIOKOWCTBHE’; 2) ‘paBHOAYIINE, OECICYHOCTD,
HEOPEIKHOCTR ; 3) ‘0€30MacHOCTh, 00ECIEYEHHOCTR | 4) rop. ‘00eCIeYeHHOCTh
(monra), rapantus (1o JOJATOBBIM 0Os3aTeNbCTBAM) . TpeThe 3HAUCHHE JIATHH-
CKOTO CYIIECTBUTEIHHOTO B KOHTEKCTE TEMbI HMCCIEJOBAHUS TPEICTABISACTCS
HanOoJiee MHTEPECHBIM, MOCKOJBKY KacaeTcs oOecriedeHusi 0€30MacHOCTH BO
BpeMms TyTemiecTBuid (Hamp., securitas itinerum y Inmams Crapriero) u 6e3-
OIMACHOCTH TocynapcTBa (Hamp., securitas publica y Tamura).

Ananu3 MmopdemMHOro cocTaBa UCXOAHOTO CIIOBA MPUBOIUT HCCIIEIOBATE-
Jel K IByM BO3MOXHBIM BEpPCHSAM B acleKTe ero o0pa3oBaHuUs: ¢ OJHOU CTOPO-
HBI, SECiruS MmpeacTaBiIseT coOOOM JAepHBaT, COCTOsIIMA K3 mnpedurca Sé (‘0e3
9ero-j.; CBOOOJHBIM OT 4ero-y.’) W mpHiaratelpHoro Curus < cira (‘3abora,
oraceHue, 0ecrokocTBo, yxon (B T. 4. meaunuuckuii)’) (Partridge 1978: 135;
Skeat 1989: 546) (oTcioga OJM30CTh 3HAYCHUS SECHIUS CEMaHTHUKE M3BECTHOIO
JATUHCKOTO BhIpakeHus Sinecura [JIBopeuxumii 2002: 694]), ¢ npyroit — pe-
3yJIBTAT TpaHC(OPMAIMK MPEIJIOKHOTO CIOBOCOUETAaHUS B abiatuBe S (‘0e3
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4ero-J1.; CBOOOAHBIN OT 4ero-i.’) + cura < cura (Barnhart 2008: 978). Otme-
YEHHOE pa3finuve TOYEK 3PEHHs McclieoBaTeNied HOCUT, OJTHaKO, MHUMBINA Xa-
paKkTep, €CJIi MPUHATH BO BHUMAHUE TO OOCTOSTEIBCTBO, YTO HCTOYHUKOM I10-
SBJICHUS TIPEUKCOB, KAaK IMPABHUJIO, BBICTYMAIA NPEIJIOTH, MEHSBIIUE CBOM
MOPGOJIOTHYECKHI CTaTyC B MPOIIECCE UCTOPUUECKOIO Pa3BUTHUSI SI3bIKA U CJIU-
BAaBIIIMECS CO CIIOBaMU, K KOTOPHIM OHU OTHOCHJIHCh.

JlanpHEWIMK aHanM3 JaHHBIX 3TUMOJIOTUYECKHUX CJIOBApPEU MOKa3bIBAET,
4TO CJIOBO SECUrity MOIJIO MOSIBUTHCS B TIO3THECPETHCAHTIIMHCKII TEPHOJT TUOO
HAMpsIMYIO U3 JIATBIHU (Cp.-aHTJI. Securite < yat. Sécaritas < seciurus), kak mosa-
ratot [laptpumk u Kustita, au6o, mo muenuto Ckuta u cocraButeneir Oxford
Dictionary of English Etymology, depe3 mocpenctBo cpemnedpani. Sécurité
(< nmart. BHH. 1. Securitatem).

Cocrasutenu ciosapss Chambers Dictionary of Etymology cuwmraror me-
puoa no 1425 r. mpenmnonaraeMbIM BpeMEHEM TMOSBICHUS B CJIOBapHOM (poHIe
CpeIHEeaHTIMICKOro sI3bIKa clioBa Security B 3Hauenuu «freedom from anxiety;
condition of being secure» — «OTCYTCTBHE TPEBOTH; COCTOSHHUE OE30MaCHOCTH,
3a()MKCUPOBAHHOTO B AHIJIOS3BIYHOM II€PEBOJIC «YHHUBEPCATBLHONW XPOHUKH»
(Polychronicon), npunammexarmieii mepy aHIVIMHACKOIO XPOHKMCTa, MOHaxa-
oenenuktrHIa Panynsda Xuraena (1280—1364), B KoTOpo OMUCHIBAIOTCS HC-
TOpUYECKHUE COOBITUS OT cOTBOpeHUst Mupa 0 1342 r. Ha 3ToT ke oTpe3ok Bpe-
meHu (XV Bek) ykasbIBalOT U coctaButenn OKchOpACKOro 3TUMOJIOTUYECKOTO
cioBapsi. bynyun HanMcaHHOW Ha JATHIHYU, XpOHUKaA Obula nepeBeneHa B 1387 T.
Ha aHTJIMMUCKUN A3BIK TOrO BpeMeHH J[>koHOM ae TpeBu3a v MmodT CTO JIET CIYy-
cts Harreyarana Kokcronom moxa HasBanmem Description of Britain. B teucHue
JIBYX CTOJETHI XpOHHWKAa XUT/ICHA CUMTANIACh HA/ICKHBIM HCTOPUYECKUM HCTOY-
HukoM. Jlekcema Security BctpedaeTcst B Hell IpU ONMMCAHUH past B CACAYIOIIEM
koHrekcte: Paradise hathe in hit every tre feyre to sithte and swete to ey te. Also
hit hathe securite, to the whiche seyenge the altitude of the place berrethe testi-
monye (Polychronicon 1865: 77). O4eBuIHO, 94TO 3TO 3HAYCHUE KOPPEIUPYET C
NepBbIM (OCHOBHBIM) 3HAYCHHEM JIATHHCKOTO SeCuritas (‘0e33a00THOCTD, Oe3MsI-
TEKHOCTb, TyIIEBHOE CIIOKOMCTBHE’).

2.2. Jlexcema Security e niexcukozpaguueckom u cemManmuueckom ac-
nekmax

OnHa U3 MEePBBIX MOMBITOK JISKCHKOTpaupoBaHUs JIEKCEMBI Security ot-
HocuTcs K 1572 1. m Berpeuaetcs y Xurruaca B HYLOETS Dictionarie (Higgins
1572). Ctporo roBopsi, CHHOHUMHYHBIE JIEKCEMbl B 3HAYECHHUH, aHAJIOTUIHOM
3HAYCHHIO CJIOBa SECUrity, BCTpeJyaluch U B 00Jiee paHHUX JIEKCUKOTpad HUSCKUX
W3JIaHUSX, OJTHAKO cama 3Ta JICKCEMa B CIIOBHUKH ATUX UCTOYHUKOB HE BKIIOUA-
nack. K mpumepy, B CIOBHUK IIecTUs3bIYHOTO cioBaps Dilucidissimus
Dictionarius (1549), uznanHoro B BeHeruu, BOIIIO CJI0BO SUFENESe, CONPOBOK-
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JaBIlIeecs SKBUBAJICHTAMH Ha ISATH S3bIKaX, B TOM YHCIIE JaT. Securitas u Hem.
die sicherheitt. TIpuBenennas ¢opma, Cyas MO CEMaHTHKE SKBHBAJCHTOB, BbI-
CTyIIaeT B TOM K€ 3HAYCHHH, YTO U Y XUTICHA.

Y XwurruHca HCKOMOE CJIOBO BCTpeuaeTcs: B hopMme Securitie, compoBox-
JaeTcsi TOJIKOBaHWEeM yepe3 cuHoHUM Safetie. B xome oOcienoBanus cioBapsi
OOHApYXMBAIOTCS M JPYrHMe€ CEMaHTHYECKH OJM3Khe K Securitie mexceMsl
salfnes, salftie, koTopsie MOryT CcUMTAaThCS TAaKOBBIMU OJiarojgapst 0ObeIUHSIO-
IIeMy MX BCEX JATHMHCKOMY clioBy Securitas. ITocnennee XUITHHC TOJIKYET Kak
Quietnes, or being without care, 1. €. ‘0e3MATEKHOCTD, CIIOKOIMCTBHE, 0€33a00T-
HOCTB .

VY Bappeta B ero An Alvearie, or, Triple Dictionarie (Barrett 1573) nex-
cema Securitie kak CpeJHCaHTTIMHCKUI SKBUBAJICHT JaT. Securitas Tpakrtyercs
aHaJIOTHYHBIM 0Opa3oM: quietnesse, lacke of care. MurepecHo, uTo nat. Securi-
tas BcTpevaeTcsi B TOM K€ UCTOYHUKE B CIIOBOCOUYSTAHMHU Securitatem praestare,
KOoTOpoe bappeT mepeBoaUT Ha CpeJHCAaHTIUICKHA Kak giue assurance. 9To
CIIOBOYIIOTPEOJIEHUE MOXHO CYMTATh CBHJICTCIILCTBOM KOCBEHHOM JICKCHKOIpa-
¢budeckoii (uKcanuy elie OJHOT0 3HAYCHHUS y JIEKCEMBbl SECUritie B KOHTEKCTE
‘IPeJIOCTABIIATh TAPAHTHH WM 3aBEPEHUS B YEM-JI.’, KOTOPOE KOPPEIHPYET C
YeTBEPTHIM 3HAYCHHEM JIaT. Securitas.

B 1598 r. y ®nopwuo B ero ciaoape A Worlde of Wordes nckomas gekcema
KaK PKBUBAJICHT UTaJ. SICUranza BCTpevaeTcsi yKe B COBPEMEHHOM HAIMCAHUU
security B psay CMHHOHUMHYHBIX ciioB Safety, certainty, assurednes, suretie, war-
rantise, trust, confidence wu honestie, a Taxxe troth wnm faith, pledge, warrant,
baile (Florio 1598: 370). Oxno u3 Hux — suretie — Kieiin Ha3biBaeT my0Jie-
TOM, T. €. IOJIHBIM CHHOHMMOM JiekceMbl Security (Klein 1971: 668). Aunanu3s
CEMaHTHKH TEPCUYNCIICHHBIX JIEKCEM TO3BOJISIET CAEIaTh BBIBOJ O PACUIMPCHUU
CIICKTpa 3HaueHUH y SECUrity, Bkirouas Kak HamOojee obriue (‘6e30macHOCTb,
3alUIICHHOCTh, YBEPEHHOCTh, YECTHOCTh ), TaK M Y3KOCICIIHAIU3UPOBAHHBIC
(‘Iopy4YHUTENbCTBO, TapaHTHs, 3aJI0T’), UMEIOIINE OTHOIICHUE K (PHHAHCOBO-
IOpUINYECKON cdhepe NesaTeTbHOCTH.

B XVII Beke security peructpupyercsi B 3Ha4eHUAX: 1) ‘0€33a00THOCTB,
0E3MATEIKHOCTD, JYIICBHOE CIOKOWCTBHE ; 2) ‘YBEPCHHOCTh WJIM COCTOSHHE
yBepeHHOCTH ; 3) ‘IBOUMHSA, T. €. HOPMAIBHOE, CIIOKOHHOE MCUXHUYECKOE CO-
cTosiHMe Wi HactpoeHue’. [lepedncieHHble 3Ha4YeHHs BcTpedaroTcss y Kort-
rpeiisa B 1611 r. B A Dictionarie of the French and English Tongves (Cotgrave
1611), y Kokpama B 1623 1. B The English Dictionarie (Cockeram 1930), y Xo-
nvoka B 1612, 1617, 1677 r. B Riders Dictionarie (Holyoke 1612).

B nepsoit nonosune XVIII Beka Hapsiay ¢ ymOMSHYTBIMU BBIIIE€ 3HAUYCHH-
SMH B CEMAaHTHYECKOW CTPYKType Security B oOciemoBaHHBIX clioBapsx y DOuii-
aunca B The New World of Words (Phillips 1706), B Glossographia Anglicana
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Nova (Glossographia... 1707), y Kepcu B Dictionarium Anglo-Britannicum
(Kersey 1708), y beiinu B An Universal Etymological English Dictionary (Bai-
ley 1726) npaxTtudecku A0CIOBHO MOBTOpsieTcs TosnkoBanue bail, or surety for
the payment of money (‘3amor [B oOecrieueHne MONTOBLIX 00SA3aTENIBCTB HIIH
00513aTENILCTB 10 KOHTPAKTY], MOPYYUTEIHCTBO’).

B cepenune XVIII Beka cemaHTHyecKkash CTPYKTypa JICKCEMBI SEcCUrity
CTAHOBUTCSI OOBEKTOM KECTKOM CTPYKTYpHU3AIUU JIEKCUKOTpa)UIECKUMU CPe/i-
ctBamu. B yactHocTH, B cioBape Jl>xoHcoHa (1755) B COOTBETCTBYIOIIEH CIIO-
BapHOU CTaThe HYMEPOBAHHBIM CITUCKOM JAIOTCS OCHOBHBIE U JIOTIOJTHUTEIBHBIE
3HAYCHUS MHTEPECYIONIed Hac JIEKCEMBI, COMPOBOXKIAIOIIUECSA, B OTIUYUE OT
BBILIEIINX paHee CIIOBApEH, UUTaTaMu U3 npousBefeHnil Xensopaa, [lekcnu-
pa, [sBuca, Ceudra u 1p., HWUTFOCTPUPYIOIMIUMH TO I UHOE CIOBOYIIOTpeOIie-
uue: 1. Carelessness; freedom from fear. <...> 2. Vitious carelessness; confi-
dence; want of vigilance. <...> 3. Protection; defence. <...> 4. Any thing given
as a pledge or caution; insurance; assurance for any thing. <...> 5. Safety; cer-
tainty. <...> (Johnson 1755). Cemantrnueckas CTpyKTypa JieKceMbl Security o6o-
raiaeTcs, Kak BUAUM, TAKUMH 3HAUCHUSMH, KaK ‘3aluTa’, ‘cTpaxoBka’ u ‘0e3-
OTMAaCHOCTD .

B cimosape The Royal English Dictionary ®ennunra 3adukcHpoBaHO eIie
OJIHO 3HAYEHHE JIeKceMbI Security: a person bound for another — ‘mopyuurens’
(Fenning 1768). D10 3HaueHue I0OCIOBHO MOBTOpsieTcs y bapkmas B 1774 1. B
A Complete and Universal English Dictionary On a New Plan (Barclay 1774) u
no3auee y Hoy6uma, nepensaasmiero cinosaps bapkias (Noble 1835: 801).

B XIX Bexe Oruisu B ceoem The Imperial Dictionary of the English Lan-
guage BKJIIOYAET B TOJKOBAaHHME JICKCEMBbI SECUrity B pamkax mepBoro (0Oosee
obmiero) 3naucHuss — the state or quality of being secure — ‘cocrosiHue nIH
KayecTBO O€30IMaCHOCTH  CEMaHTHYeCKUMil KomroHeHT heedlessness; over-
confidence — ‘HeBHMMATENHLHOCTD; M3IUIIHSS CAMOYBEPEHHOCTh, CAMOHAICIH-
HOCTh’. Bropoe obmiee 3HaueHue nexceMbl OrwminBu GopmynmupyeT kak that
which secures or makes safe; protection; defence; guard — ‘ro, uro obecneun-
BaeT 0€30MMaCHOCTh WM JIeNlaeT 0€30MacHbIM; 3alliTa; oOXpaHa’. B cTpyk-
Typy 3TOTO 3HAYCHHS BXOIAT CIEAYIOIINE CEMaHTHYCCKHUE KOMITOHSHTHI: (@)
something given or deposited to make certain the fulfilment of a promise or ob-
ligation. The observance of a provision, the payment of a debt, or the like; sure-
ty; pledge; (b) A person who engages himself for the performance of another’s
obligations; one who becomes surety for another — ‘(a) uro-iu., mepenannoe
WU CAAHHOE Ha XpaHEHHE JIJIsi 00eCrieYeHHUs BBINOJIHEHUS O0elaHus Ui 00s-
3atenbcTBa. CoOMI0/IeHNE YCIOBUM [CAENKH |, BBIIUIATA JIOJITa UM TOMY MOJ00-
HOE; MOPYYUTEIBCTBO; 3aJ10T; (0) IHII0, KOTOpoe OepeT Ha ceds 00s3aTeabCTBA
[0 BBIMOJIHEHUIO 0053aTENBCTB JIPYTOro JIMIlAa; TOT, KTO CTAHOBUTCA MOPYYHTE-
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JeM 3a Japyroro’. B kadecTBe TpeThero 3Ha4YCHHs JIGKCEMBI BBICTYMaeT an evi-
dence of debt or of property, as a bond, a certificate of stock, or the like; as,
government securities — ‘CBHACTEILCTBO O JOJI'¢ WM COOCTBEHHOCTH, Harp.,
oOnuranus, cepTuukaT akiuii UM TOMY NOJ00HOE; TOCYIapCTBEHHbIE [IEHHBIE
oymaru’ (Ogilvie 1883: 18).

3aBepllIaoT aHAJIU3 Pa3BUTUSI CEMAHTUYECKON CTPYKTYpPHI JIEKCEMBbI SECU-
rity B IUAXPOHUYICCKOM ACIICKTC NAHHBIC CJIOBapeﬁ, OHy6HI/IKOBaHHBIX B XX Be-
ke. B cinoBape Oxford Universal English Dictionary on Historical Principles,
BBIIIICAINICM I10[ peI[aKI_[I/Ief/'I OHBOH3a U HCOOHOKPATHO IICPCU3NABABIICMCA,
MMPUBOAUTCA IMPOCTPAHHOC OIPCACICHUC HCKOMOM JICKCCMBbI, BKIIIOYAIOIICC ABa
CEMAHTUYECKHUX OJIOKA — «COCTOSIHHE O€30IIacCHOCTU» U «CPCaACTBO, o0ecrieyu-
Barolee 0€30MacHOCThY, KX bl U3 KOTOPHIX COACPKUT HaOOp 3HAYCHUH, pac-
KPBIBAIOIIUX PA3JIMYHBIC CTOPOHBI 0€30I1aCHOCTH KaK IICHUXOJOTHYECKOr0 U
topugrueckoro ¢pernomena: . The condition of being secure. 1. The condition of
being protected from or not exposed to danger; safety. 2. Freedom from doubt.
Now chiefly, well-founded confidence, certainty. 1597. 3. Freedom from care,
anxiety or apprehension; a feeling of safety. arch. Formerly often spec. culpable
absence of anxiety, carelessness. 1555. Il. A means of being secure. 1. Some-
thing which makes safe; a protection, guard, defence. 1586. 2. Ground for re-
garding something as secure, safe, or certain; an assurance, guarantee. 1623. 3.
Property deposited or made over, or bonds, recognizances, or the like entered
into, by or on behalf of a person in order to secure his fulfilment of an obliga-
tion, and forfeitable in the event of non fulfilment. 1450. 4. One who pledges
himself (or is pledged) for another, a surety. 1597. 5. A document held by a
creditor as guarantee of his right to payment. Hence, any form of investment
guaranteed by such documents. Chiefly pl. 1690 — «lI. CocTosinue Ge3omacHo-
ctu. 1. CocTosiHUE 3aIUIIEHHOCTH OT OIMAacHOCTH; Oe3omacHOCTh. 2. Bepa B ce-
051, yBepeHHOCTh. 1597. 3. be33ab0oTHOCTh, OTCYTCTBHE OSCIIOKOWCTBA WIIM OIla-
CEHUH; YyBCTBO 3aIll[MIIICHHOCTHU. apX. PaHbIe 4acTo B 3Ha4y. OECIEYHOCTH.
1555. Il. CpenctBo, obecnieunBatoiiee 6e30macHOCTh. 1. UTo-II., 4TO MO3BOJSAET
YyBCTBOBaTh ceOsi B O€30mMacHOCTH; 3amuTa, oxpaHa. 1586. 2. OcHoBaHue cUu-
TaTh YTO-JI. 0OECIIEUYNBAIONIUM OC301TaCHOCTh, 3AIUTY U YBEPEHHOCTH (B T. 4. B
cebe); cTpaxoBKa, rapantud. 1623. 3. MMymiecTBo, nepeiaHHOE HA XpaHEHHUE,
O6J'II/IFaHI/II/I, pacCiiiuCKu W T. II., BBIJAHHBIC KAKUM-JI. JIMIOIOM HWJIK OT €0 MMCHH
JJIsL oOecrieueHHsl BBINIOJHEHUS UM O6ﬂ33TeHBCTBa HMYIICCTBCHHOI'O HJIH (I)I/I—
HaHCOBOI'O XapakKTCpa M IMOMJICIKAIIUC KOH(I)I/ICKaHI/II/I B CJIydaC HCHCIIOJTHCHMA
aTux o0sa3aTenscTB. 1450. 4. JIumo, kotopoe mopyuaercs 3a ce0s Wiu 3a KOTO-
poe mopyyaeTcs ApYyroe Juio, nopydurenb. 1597. 5. JIokyMeHT, KOTOPBIN Xpa-
HUTCA Y KpeOUTOopa B KAaYECTBE rapaHTHUH €ro IpaBa Ha IOJIYYCHHUE IJIAaTEXKa.
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Otcrona, mobast popMa (HUHAHCOBBIX BIIOKEHUM, TapaHTUpyeMas TaKUMHU J0-
kymeHTamu. ['maBHBIM 00pazom, MH. 4. 1690» (Onions 1937: 1828).

CocraButenu cioapsi Merriam-Webster nmpakTuyecku JTOCIOBHO MPUBO-
ISAT TPOLUTHPOBAHHOE BBIIIE OIPEHEIICHUE, MOIOJNHASA IIEPEYEHb CPENACTB,
obecrnieunBaOMUX 0€30MacHOCTh (SEeCurity) mam 3amuty (protection), ciemyro-
muMu  GopMyITUpOBKaMU (KOMIIOHEHTaMHU 3HaveHus): 1) measures taken to
guard against espionage or sabotage, crime, attack, or escape; 2) protection
against economic vicissitudes; 3) penal custody — «1) Mepsl, IpUHUMAaEeMBbIC
JJIA 3alllUThl OT INIIMOHAXa HJIN ca60Ta>1<a, MPCCTYIUICHUA, HAlTAACHUA WUJIN I10-
Oera; 2) 3amura OT S5KOHOMHUYECKUX MOTPSCEHUM; 3) coaepkaHue Mo CTpaxen
B YIOJIOBHOM TOps/IKEe (TIOPEMHOE 3aKJIIOUeHUe)». B 1omojiHeHue K 3TOMY Co-
CTAaBUTEIIA CJIOBAps BKIIIOYAIOT B CJIOBAPHYIO CTaThl0 HOBOE (Y3KOCIEIIHAINU3HU-
pPOBaHHOE) 3HAUYCHHUE JIeKCceMbI SeCurity: the resistance of a cryptogram to crypt-
analysis measured usu. by the time and effort needed to solve it —
‘yCTOfI‘{I/IBOCTL KpHUIITOT'PAaMMBbI K KPHUIITOAHAIN3Y, U3MCpPACMad 0OBIYHO BpCMC-
HEM W YCHJIMSAMH, 3aTpaurBacMbIMU Ha ee paciiudpoBky’ (Gove 1993: 2053—
2054).

OnektponHas Bepcus Merriam-Webster pacmmpsier mepedeHb CpeiCTB,
oOecreynBarouXx 0€30MacHOCTb, 32 CUET €Ille OJHOTO, MPUBEIEHHOTO OTAEINb-
HO, KOMITIOHEHTa 3HaueHus: an organization or department whose task is securi-
ty — ‘opraHuzanus WM JenapTaMeHT, 3a7adeil KOTOporo sBJsieTcs obecrneye-
uue 6ezonacHoctu’ (Merriam-Webster Dictionary).

B ompenencuun Merriam-Webster, kak, Bopouem, U B IPYIHX, €My IIO-
TOOHBIX, OTCYTCTBYET TPAKTOBKA OE30MACHOCTH MPUMEHUTEIIBHO K MCIIOJIH30Ba-
HHUIO SA3bIKa KaK CpCACTBA 06H1€HI/IH, HHA4YC IOBOPA, 0€30IaCHOCTH B €€ JIMHIBHU-
ctuueckoM um3Mmepenun. K mpumepy, Cambridge Dictionary mpemmaraet psia
oTpesieNieHnit 6e30MacHOCTH B Pa3IMYHbIX chepax YeloBEYECKON AesTeIbHO-
CTH, HAYWHAS OT MPOJYKTOB MHUTAHMS M 3aKaH4YMBasi c(hepoil TocynapCcTBEHHOU
Oe3omacHoctH, Hamp., bearer security, callback security, cybersecurity, data-
security, employment security, energy security, food security, government secu-
rity, job security, national security u np. (Cambridge Dictionary). ITombiTku 00-
HapYXXUTh TEM WJIM WHBIM 00pa3oM ATabIUpOBaHHBIE TEPMHHOJIOTUYECKUE CO-
yeranus language security wmmum linguistic security B aHrimiickoil Hay4HO-
TEOPETUYECKOMN 1 JIGKCUKOTpahUIeCKON JTUTEpAType ycrexa He HMEIIH.

B HeMHOTOUMCIEHHBIX PYCCKOA3BIYHBIX MCTOYHHKAX HPCIJIararorcsa TOJI-
KOBaHHUS TEPMHUHA «JIMHTBUCTHYECKAash O€30MacHOCTH», aBTOPCTBO KOTOPOTO
npunuceiBaercss M. B. Top6anmeBckomy (2002). B wactHOCTH, Yy
I'. H. TpodbumoBoil HaxoIuMm ClEeAyIOIIee OMpeAeiIeHUe: «IMHIBUCTUYECKAs
0€30MacHOCTh — 3TO TAKOE COCTOSIHME TEKCTa (BbICKa3bIBaHUS), MPU KOTOPOM
€ro MoTeHUHaIbHasi KOHPIUKTOTEHHOCTh CTPEMUTCS K HYJIO U PUCK NMPUYHHE-
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HUS Bpela €ro aBTopy, NEPCOHAXKY WU PELUIHUEHTY SIBISETCS MUHUMAIbHBIM
(Tpodumona 2012: 28). ITapamienbHo GUKCUPYIOTCS U IPyrUue€ HOMUHALIMH, OT-
CBhUIAIOLIME YUTATENS K Pa3IMYHbIM CTOPOHAM U cepaM NPUMEHEHHUS] HCKOMOTO
MOHATHUS, Hamp., «KOMMYHHUKaTuBHasi Oe3omacHocTh» (FO. B. Jlantomuna),
«JITMHTBO-KOTHUTHUBHAsA Oe3omacHOCTh» (A. A. CnaBoxoToB) u ap. Ilocnemnsis
Pa3HOBUJHOCTb CBS3bIBAETCS B paMKaX KOTHUTHBHOI'O MOJXO0Ja CO «creuudu-
YeCKUM MOojycoM peanuzanuu Mbicany» (I'omy6esa 2020: 33) u ¢ yueToM pacry-
IEr0 MHTEpeca HuccieaoBarenell K mpoliemMaM KOTHUTUBUCTHKUA HMEET BCE
IIAHCHI Ha JlajbHeiIee pa3BuTue. Bo3M0OXHO, B IEPCIEKTUBE TEPMUHOIOTHY €-
ckast HomuHaims linguistic security ctaneT 00beKTOM JIeKCUKOTpadUpOBaHHS U
B CJIOBAPSX aHTJIMHACKOIO A3bIKA.

3. BeiBOaBI

1. OcHOBHBIC 3HAUCHHMS JICKCEMBI SECUTity, BhIpaXkaroliue cocTosiHue (Qu-
3M4ECKON O€30MaCHOCTH U CPEJICTBA €€ JOCTHKEHUS, (POPMUPYIOTCS HAUMHAS CO
BTOpO# nmosoBuHbl XV Beka.

2. 3HaveHus JEKCeMbI SECUrity, KOTOpbIC OTpPaXkaloT CPe/ICTBA, OOeceUn-
Barole 0e30MacHOCTh IOPUIUYECKOTO, (PUHAHCOBOTO M MMYIIECTBEHHOTO Xa-
pakrepa, GOpMHUPYIOTCS HauMHAsi cO BTOPOM MosoBHHBI XV BeKka W CBSI3aHbI
IPEK/IE BCETO C pa3BUTHEM OAHKOBCKOM c(epbl U paclIupeHUEM MPAKTUKHU Kpe-
TUTOBAHUS.

3. B XX Beke BCIeACTBUE POCTa SKOHOMUKHU U Pa3BUTUS OOIIECTBEHHO-
HSKOHOMHMYCCKUX OTHOIICHUN CEMaHTHUECKas CTPYKTypa JICKCeMbl SECUrity ooo-
ramaercs KOMIOHEHTaMH, OTPAXKAIOIIUMU MPOOJIEMATHKY, CBSI3aHHYIO C MPOTH-
BOTIPaBHBIMU JIEHCTBUSIMHU CYOBEKTOB IKOHOMHYECKUX OTHomeHui. Comeprka-
HUE TOHATHSA O€30MaCHOCTH B ATOT IMEPUOJ HAYMHAET TaK)Ke KacaTbCs chepsl
MEKTOCYJaPCTBEHHBIX OTHOIIEHUI ¥ BOMPOCOB rOCYAapCTBEHHOW (HAIIMOHANb-
HOI1) 0€30MaCHOCTH, YTO MPUBOJUT K YCIOKHEHUIO CEMAaHTUYECKOU CTPYKTYPHI
JICKCEMBI Security.

4. 3naueHue, pUKCUPYIOIIEE CBA3b MEXKY A3BIKOM KaK CPEeICTBOM oO11e-
HUS, TPOJYKTAMU S3BIKOBOW NESITEILHOCTH, C OJHON CTOPOHBI, U Oe30macHo-
CTBIO, C IPYTOH, B CEMAHTUIECKOU CTPYKTYPE JICKCEMBI SECUrity OTCYTCTBYET.
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